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work He nill acrepl (Jel ) or the meaning is
"“E’H‘ ,;LQI el.dl J..a!l 8)& t [rightecus nork
will cause praise, or the like, (mentioned imme-
diately before the above-cited words of the Kur,)
t0, nscend, and obtain acceptance] : (Mujihid,
TA :) Katéddeh says, [ihat the meaning is,] speech
w 1]1 not be accepted without work. (TA.) —
C:) Also signifies +The bringing a tlnng near;

or presenting, or oﬁ'ermg, 1!, syn. .,u_‘,u .
And hence, UUn.L.Jl U" w), (§, Mgh, K ) and

,S.J! U" (. A,) inf. n. C:) (S,* TA) and UL")
(S X) and ub),, (TA)) t I presented him to, or
Incought him before, or brought him forreard 1o,
the Sultdn, (S,* Mgh,* K,* TA,) and the judye,
to anmgn him and contest with Imn (TA :) and
,sl..n Un ¥ asdty, (S, K,) inf. n. Sxtys, (TA,)
{in like manner] surmﬁes the preferred a com-
plaint against lim to the governor, or judge : (K:)
or {he presented him to, or brought him before,
or brought him formward to, the goversor, or
‘judge, to arraign him and contest with him, and
preferred a complaint against him: (TA:) [or it
denotes the domg so mutuallv ; for, accord. to

Mtr,] ulh.ul Un dotiin 'C’
b1oug/ct his adversary before the Sultdn (40:
Agﬂ), the latter doing the same with kim. (Mgh.)

[See also 2.] _uUnl.Jl Uls ul)di 8) 1 [He
adduced, or brought forward, the Kur-6n against
the Sultin;] he interpreted the Kur-dn against
the Sultdn, and judged thereby that he should
rebel agninst him, (TA.)_J;-;M cl'.a;:; als_o
signifies { I traced up the man’s lineage to hix
greatest ancestor ; or I mentioned his lineage, say-
ing, He is such a one the son of such u one, or

JJD'—

He ur qf.mdl a (ribe, or city, &c.; ; syn. a.,_-.a,
and 423, (TA.)— And hence, w.h-” C-’)
U“" U" t[He traced up, or ascrlbed or aftri-
buted, the tradition to the Prophet, mentioning,
in ascending order, the persons by whom it had
been handed down, up to the Prophet; in the
manner more fully explained in the sentence
(TA.) You say also, e)

2,-08

56 dl w.&...l! meaning oaiwt [i.e. +Jle
traced up, or ascribed, or attributed, the tradi-
tion to the author thereof, by mentioning him,
or by mentioning, uninterruptedly, in ascending
order, the persons by mhom it had been trans-
mitted, up to the Prophet; or by mentioning the
person who had related it to him from the Pro-
phet if only one person intervened, saying, ¢ Such
a one told me, from such a one,” (and so on if
more than one intervened betmeen him and the
Prophet,) * from the Apostle of God;” or with
an interruption in the mention of the persons by
whom it had been transmitted]. (§* and Meb in
art. &aw.) [And hence what next follows.] Itis
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L:;.:v;‘l Sass :j \;:o;...ué (8,*TA, [in a very
old and excc]]ent copy of the former of which I

1) signifies 1 he

here next following].

said in a trad.,

find, as above, L,J; and so in some copies of the
K and in the O and TA in art. &\g but in one

copy of the S and in the TA in the present art.,

I find in its place l:;:.l;:, and so in the CK in art.
&N, where the verb preceding it is erroneously

&
written w), and in the L, in the place of Lt
is put Gs; ‘of all which three readings I prefer
the first; though the lest is ao'rceable with an
explanation of :L"'.;:; given in the Msb and iu the
sentence next following;]) i.e. + Every company
of men (dsleam, 8, TA), or person (g..b, TA),
that communicates, or announces, from us, (§,
TA,) and makes knorn, [lit. traces up to us,)
what e say, (TA,) [or rather, aught of nhat is
communicated, or announced,] or [aught] of what
18 communicated, or announced, of the Kur-dn
and of the [statutes, or ordinances, &c., termed]

u....u, (X in art. é.\- ) or the meaning is L5}5 u"
é’)L,H, 1. e., e._..\,:ﬂ, [of those mho have thg office

of communicating, or announcing,] the simple
subst. being put in the place of the inf. n., (T, O,
K, TA, all in art. é.\,-,) let that company, or
person, communicate, or announce, and relate,
that I lLave jforbidden [its trees’ being lopped, or
being beaten with a stick in order that their leaves
may fall off,] referring to Ei-Medeeneh : (S * TA })

but some relate it differently, saying, é’)U! u—‘

[of the communicatm s, or announcers,) like .:L».
in the sense of u,,t.u...o (TA:) and some say,

C’)Ul U“" meaning CJ.:H u& u..-.lL..Jl IV T AN
of those who do their utmost in communicating,
or amnouncing. (Hr, and K in art. o) —
[Hence,] ;.".';.4) [alone] signifies { I made it known.
(Msb.) You say, Gae A;L:- E’; + [He told, or
related, u saying against Ium, tnformed agamst
I:un] (S and K voce Us), q.v.) And uls 8
hg, \).ola.ll $ He communicated, (S,) or made
lmown, (Mgb,) [or submitted, or referred,] a case
[to the administrator of the law]; (S;) and Ui!

ﬂb‘;"[’of’wgovernor, orjudge]. (TA.) AndEaad)

u\h.\-.!l U" ,0'91 inf. n. uh.s), 1 I made knonn
[or submitted, or referred, by way of uppeal,] the
affuir, or wmatter, to the Sultén. (Msb.) [See

also 2.] — [And hence, app.,] (U ;.:l}— PN
l.‘J 1[An object to be reached, or artomph.elwd,
nas proposed to him, and he aspired to it].

(TA) —jes 35, (8, Msb, K,) and L3,
(TA,) or ):Jl U‘,’ i;l:" é:;. and ij!:dl, (M in
art. _aj,) inf. n, é;), (TA in that art.,) § He
made the camel, ($, Msb, K,) and the she-camel,
(TA,) and the beast, (M ubi suprd,) o exert
himaself, or herself, to the full, or to the utmost,
or beyond measire, in going, or pace; (S, K,
TA ;) or to go quickly ; (Msb;) or to go with
the utmost celerity : (TA in art. _a3:) or con-
strained him, or her, to go the puce termed ,'é;s
[q.v. infid], (TA) which i8 an inf. n. of the
intrans. verb 8) [q. v. infid] srid of a camel
(S, TA) and of a beast (TA:) and V.w,, (.
TA,) [and s3] and < & (TA,) [and Lis,]
inf. n. C"’)” signify the same: (8, TA: ) or the
phrase uged by the Arabs is .L.;l, w 8)1
t [Make thou thy beast to exert 1tse[f, &e. ] (L
TA ) [You say also, app. in like manner, U“")

ug)l or in this care the verb ey have a dif-
ferent meaning: sece an ex. in the first paragraph
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of art. Laidn.] — [Hence,] o.A-d‘- o .b- ) axdy
,i.d! O 1[I urged him to tell the utmost af
what he hnew;] (A inart. ai;) i.e. T went fo
the utmost point [with him] in qu&vhomng lum,
or asking him. (TA in that art.) — [)Ul c:)
t+ He stirred up the fire; made it to burn up.]
_l,..J Fu) vd, t The she-camel [drer up, or
withdrew, or mithheld, her milk; i.e. ,] did not
ywld her milk: (A, TA:) and e LU! w)
lvs,..a t [She (a camel) drew up, &e., or refused to
yzeld, the biestings in her udder]. (A$,8,K.)
‘f:,:")" < ;a;;, and 9,:&5;, t He hept it, pre-
served it, laid it up, stowed tt, or reposited it, in
his repository, store-room, or closet, and his chest.
(TA')—‘!‘B_:":G L?); Lawt é;; ¥ ;’ (Msgh, TA,)
or aile 46 oLz, or Alal (a8, (Mgh,) § (lit. Te
does not put aray tketa’taf, or stick, or his staff,
or stick, from his shoulder, or from his nife,] is
an allusion to discipline, chastisement, or punish-
ment, (Mgh, TA,) or to severity thereof, (Msb,)
and to beating (Mgh, TA) of women; (Mgh;)
not meaning that the staff, or stick, is on the
shoulder: (Msb:) or the first is an allusion to
many journeyings. (TA. )_u’)b vs,hﬂ 8)'
(Mgh, Mgb;) so in the Flrdows,” on the autho-
nty of ’Alee and I’ Ab and ' Aisheh, meaning u’)\a
L,..bl 1 [The pen of the recording angel is with-
held from three persons;] as ying of Mobammad,

which means that nothing is recorded either for or
against three persons; (Mgh, Msh;*) these three
being the sleeper until he awakes, the afflicted
with disease or the like, or the demented, uutil
he recovers, and the child until he becomes big,
or attains to puberty. (El-Jimi’-es-Sagheer of
Es-Suyootce ; in which we find B3 in the place
of &M3.) This is like the sn;ing next before
men’tioned; the pen having never been put [to
the tablet to record aught] against the echild.

(Msh.) [C:) often signifies t fe withdrem,

put aray, removed, did aray or did away with,
&9 -
annulled, vevoked, or remitted.] You say, ol

iL;.iSI o.i'b Ce é.«,’f +[0 God, withdrar, put
aray, or ’remore, Srom us this straitness, diffi-
culty, distress, or affliction). (8 in art. laisd.)
[And in like manner also you say, ;:l:i.;!l wi éb;
t He withdrew, or put amay, from him the
punishment ; he annulled, revoked, or remitted,
his punishment.] .;-;;Jl l,.;_g [may also be
rendered in & similar manner; + They gave over,
or relinquished, war; a8 thongh they put it away;
like 6};"3 but] is used by Moosd lbn-Jabir
[in the contr. sense, 1 they raised, or made, war ;]
in opposition to u,.-..é, (Ham p. 180.) —
’0 2.8 05 )
By 5 Vaplns J5 Gy 8)',«6’4 JU ypiiiis
means + [They disagreed; and some of them said,]
We will exclude a nay, or passage, from among
the portions, or shares, (2;:5, [q.v.,]) of the
land, or the house; and [some ;lf them said,) We
will not exclude it. (Mgh.) —In the conven-

tional language of the gmmmarmns, 8), in the
inflection of words, is llke ,.o m the non-inflec-
uon (8.) [You say, \.9)..." ), aor. <, inf. n.
8), + He made the final letter to have * or ¢ in





